
  

 

 

 

 

 

MILOME  
Newsletter from St. Camillus Dala Kiye 

September 2015 – Settembre 2015 

Dear friends, 

Greetings from Karungu. Once again, I take this opportunity to share with you the events that 
took place at the Centre during the month of September. For the entire month, the children 
did not attend school because of the on going labour dispute between the government and 
the teachers. The children therefore continued to carry on with their normal routine within 
the centre under the guidance of staffs. Thank you all for your continued cooperation. 
Fr. Emilio 
 
Carissimi amici,  
Vi inviamo i nostri saluti da Karungu e con l’occasione vi raccontiamo quanto accaduto al 
centro nel mese di settembre durante il quale i bambini non hanno potuto frequentare la 
scuola  causa la disputa sindacale tra insegnanti e governo.  Vi ringraziamo come sempre per 
il vostro continuo supporto.  
Fr. Emilio 
 
1st September  
A group of Dala Kiye employees under the We World Supported project started a four day 
training on data collection and analysis methods at Supanova hotel in Sori. A total of 12 staffs 
participated in the sessions. 
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1 settembre  
Un gruppo di impiegati del Dala Kiye ha frequentato un corso su raccolta dati e metodo 
d’analisi presso l’hotel Supanova a Sori. Il corso della durata di quattro giorni è stato 
organizzato da We World. Hanno partecipato in totale dodici persone.  
   
4th September 
Samuel Alila Nyateko who has been one of the most outstanding beneficiaries of our 
Program graduated at the University of Nairobi with a Bachelor of Science degree in electrical 
engineering having successfully completed his undergraduate studies that lasted for five 
years. His education was fully supported by Dala Kiye. Samuel was very greatful to the 
organization for the support they have accorded him right from his childhood. 
 
4 settembre 
Samuel Alila Nyateko, uno studente che si è particolarmente distinto nel programma di studi 
universitari presso l’Università di Nairobi, si è laureato in ingegneria elettronica dopo un 
percorso di studi della durata di cinque anni.  La formazione scolastica di Samuel è stata 
interamente sponsorizzata dal Dala Kiye. Samuel è estremamente grato all’organizzazione 
per averlo accudito e per avergli permesso di completare gli studi. 

 
7th September 
Dala Kiye Program Coordinator, Mr. George Anyanga represented the institution in a four day 
management conference in Nairobi. The meeting brought together representatives of 
charitable children institutions all over the country. The major issue explored was how the 
children institutions can comply with the government legal requirements. The training took 
place at Roussel House in Karen and was sponsored by the Association of Charitable Children 
Institutions in Kenya (ACCIK). 
 
7 settembre 
Il coordinatore del programma del Dala Kiye sig. George Anyanga ha rappresentato il centro 
durante una conferenza a Nairobi. Grazie a questa iniziativa gli esponenti di varie 
organizzazioni umanitarie di tutto il Paese hanno avuto l’occasione di incontrarsi. Uno dei 
principali  argomenti trattati è stato come le istituzioni possono agire rispettando i requisiti 
legali stabiliti dal governo. La conferenza si è tenuta presso il Roussel House a Karen ed è 
stata sponsorizzata dall’Associazione  Charitable Children Institutions in Kenya (ACCIK). 
 



  

 
13th September  
Fr. Chris Wasike, a Kenya camillian priest, who is a Chaplain at Borgo Trento Hospital in 
Verona, Italy paid a courtesy call to our mission and spared some time to come to the Centre. 
In the Centre he was met with the ever jubilant children and staff. He also took the 
opportunity to see the physical facilities at the institution. He was very impressed with the 
activities and the reception he got from Dala Kiye community. 
 
13 settembre  
P. Chris Wasike, un prete camilliano Kenyota, cappellano presso l’ospedale Borgo Trento a 
Verona, è venuto in visita al centro dove ha ricevuto un’ accoglienza  calorosa e festante dai 
bambini e dallo staff. P. Wasike ha visitato le strutture del Centro ed  stato favorevolmente 
colpito sia dalla struttura che dall’accoglienza ricevuta dalla comunità del Dala Kiye. 
 

 
17th September 
Dala Kiye distributed public address system to Sori primary school caregivers and local goats 
to caregivers from Alendo Primary school as part of initiative to economically empower 
households of Orphans and vulnerable children enrolled in the Program. The support was 
made possible through the partnership of We World Onlus. 
 



  

17 settembre 
Il Dala Kiye ha distribuito ai tutori della scuola primaria di Sori e di Alendo delle caprette 
nell’ambito del progetto che mira a rinforzare economicamente l’ambiente famigliare degli 
orfani e dei bambini in situazioni di vulnerabilità iscritti al programma. Questa iniziativa è 
stata sponsorizzata da We World.  

 
19th September 
The children went to the lake to swim and to enjoy the beautiful lake scenery. They had a 
fabulous time with a lot of excitement because they had a giant tube floater for fun in the 
lake.  Usually, they enjoy swimming very much.  
 
19 settembre 
I bambini hanno trascorso la giornata al lago godendosi il bellissimo panorama, nuotando e 
giocando con una camera d’aria gigante che ha scatenato il loro entusiasmo. 
 

 
27th September 
Dr. Mario Ferro and Dr. Giancarlo Schiavon who are Paediatric surgeons from Treviso Italy 
visited the Centre. They were received by the children and staff. Then two doctors then had a 
group photo together with the children. The two doctors were volunteering their services at 
the hospital.  



 
27 settembre  
I dott. Mario Ferro e Giancarlo Schiavon, chirurghi pediatrici di Treviso, hanno visitato il 
Centro dove sono stati accolti dai bambini e dallo staff  con i quali hanno poi scattato alcune 
foto. I due dottori prestano servizio volontario presso l’ospedale.     

 
 
 
HOW TO HELP/COME AIUTARE 
Below are our bank details to aid you channel to us your donations.  Kindly notify our office whenever you send 
any money into these accounts through the following e-mail addresses:  
stcamillusdalakiye@gmail.com or stcamilluskarungu@gmail.com 
 
Vogliamo qui inserire i nostri dati bancari per facilitare le vostre generose e preziose donazioni. Per cortesia, 
fateci sapere quando inviate dei soldi al Dala Kiye, attraverso uno di questi indirizzi mail: 
stcamillusdalakiye@gmail.com o stcamilluskarungu@gmail.com 
 
U.S.A                                                                                      
Cash transfer via Western Union 
To Fr. Emilio Balliana 
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